
© Ernst Klett Verlag GmbH, Stuttgart 2005 | www.klett.de  
Von dieser Kopiervorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen 
Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.

Autorin: Sabine Prudent, Berlin 1/1

TEXTE

D é c o u v e r t e s 1

Allgemeine Informationen zum Schulsystem in Frankreich findet ihr in eurem Buch auf Seite 141.

A vous. Ihr kennt bestimmt nicht alle Wörter. Könnt ihr trotzdem diesen Text verstehen?  
(vgl. Stratégie SB1, L4, S. 51)

Le collège en France n’est pas comme le «Gymnasium» en Allemagne.
On a école de 8h30 à 17 heures. A 11h30 après la classe, on mange1 à la cantine, mais il y a aussi des élèves qui2 
mangent à la maison.

Regarde le mercredi dans un collège en France. On trouve des activités 
l’après-midi, après la classe. Le mercredi après-midi, il n’y a pas d’école, 
alors on a beaucoup d’activités. Les élèves font du sport; il y a aussi le club 
Internet, le club théâtre ou le club de lecture; ils font de la danse, du dessin 
ou de la peinture.
Le samedi, il n’y a pas d’activités parce que3 le matin4, souvent, on va à 
l’école!

Les notes en France vont de 0 (zéro) à 20.
Zéro, c’est grave, mais 20, c’est très bien!

A vous.
Lege eine Tabelle wie auf der Stratégie-Seite 51 (L4) 
in deinem Heft an. Trage die Wörter dieses Textes, die 
in Frage kommen, in die Tabellenspalten ein.

Annotations:

1 manger qc !mRZek4lkESoz? etw. essen – 2 qui !ki? hier: die (Relativpronomen) – 3 parce que !pa6skE? weil –  
4 le matin !lEmat5? morgens

LEÇON 4

Album, S. 52: Le collège en France

mercredi

08.30 – 11.30 Cours

11.30 – 13.30 Cantine

13.30 – 14.30 Club Internet

14.30 – 15.30 Club peinture

15.30 – 16.30 Club de danse

Les notes en Allemagne Les notes en France

1 20

1- 19

1-2 18

2+ 17

2 16

2- 15

2-3 14

3+ 13

3 12

3- 11

3-4 10

4+ 9

4 8

4- 7

4-5 6

5+ 5

5 4

5- 3

5-6 2

6+ 1

6 0
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